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EH-R

PIR indukény stmievac a spinac

@ Stropné montaine PIR detektory pohybu, vstavany senzor denného svetla.

0 Vystup 1 kanal 0/1-10 V signal, pripojte k stmievatelnému ovladacu 0/1-10 V.

0 Vysokonapitovy striedavy vstup, vysokonapatovy striedavy reléovy vystup s detekciou

nulového priechodu.

@ Funguje ako dialkovy ovlddad RF, vystupny signal RF 2,4 G, kompatibilny s ovladacom RF
LED alebo stmievatelnym ovladacom LED RF (volitelné).

@ Casové oneskorenie a prahova hodnota svetla sa nastavuji pomocou oto¢ného

potenciometra.

Technické parametre

Sen

o

C€ RoHS
CERVENY

Pracovné napatie

100-240V

Vystupny signal 0/1-10 V (max. 30 mA), RF 2,4 GHz
Vystupny prud Max. 4 A (striedavy prad)
Spotreba <1,3 W (prevadzka)

Detekéna zona

Max. (DxH) 10 x5m

Doba podrzania

10s/30s/90s/3min/10min/30min/+ee

Cas pohotovosti

0s/30s/90s/3min/10min/30min/+eo

Prah denného svetla

10lux/30lux/50lux/100lux/150lux/200lux/Disable

Ocakavané osvetlenie

50lux/100lux/150lux/200lux/250lux/300lux/400lux

Montazna vyska

5 m max.

Detekény uhol

120° (in3talacia na strop)

Prevadzkova teplota

Ta:-20"C~+50 C

Krytie

P20

Zaruka

5 rokov

Mechanické konsStrukcie ainstalacie

Zadna strana:

DIM+ DIM

DIP prepinac pre
vyberu 0-10 V alebo 1-10 V
a prepinac alebo stmievaé

Predné

Snima¢

Vystup AC L

Vstup AC L

VstupAC N

Doba podrzania

Doba pohotovosti

: /j ‘ Nastavenie

osvetlenia

LED indikator

Zhoda kltuca

Rozmery:

95,00 S—

86,00 mm —f

-

Strop (vrtny otvor @ 86 mm)

Demontaz:
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Schéma zapojenia Nastavenie stmievania 0-10 V alebo 1-10 V
0 Pouziva sa ako stmievac alebo vypina¢, pripojte k stmievaciemu ovladacu 0/1-10 V (nepouZivajte Vyberte stmieva¢ 0-10 V alebo 1-10 V podla
AC OUT]
) stmievatelného ovlddaca LED.
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Poznamka:
Ked'je vystupny kanal vypnuty,
je signal stmievania vystupu 0 V alebo 1 V.
Preditajte si ¢ast o stmievani v priru¢ke ovladaca stmievania. Ak je

AC110-220V charakteristicka krivka stmievania rovnaka ako vpravo,

musite zvolit stmieva¢ 1-10 V a pouZit funkciu AC OUT, inak nebudete méct

vypnut osvetlenie.

Funguje ako dialkovy ovlada¢ RF (dva spésoby parovania)

Indukény stmievac a spinac PIR mozno sparovat s jednym alebo viacerymi RF LED ovladaémi alebo RF stmievatelnymi LED ovladacmi, vratane
jednobarevnych, dvojfarebnych, RGB, RGBW, RGB+CCT alebo prepinatovych typov osvetlenia, ktoré sa zapinaju alebo vypinaji detekciou
pohybu. Koneény pouZivatel si méze vybrat vhodny spdsob parovania/vymazania. Na vyber st dve moznosti:

Poutzite tlacidlo Match na ovlddadi PoufZite funkciu Power Restart

Zhoda: Parovanie:

Stlacte kratko tlacidlo Match na ovladaci Vypnite napdjanie ovladaca, potom ho zapnite a opakujte. Okamzite stlacte 3-krat
okamtzite stlacte tlacidlo Match na PIR indukénom spinaci. tlacidlo parovania na indukénom spinadi PIR. Ak kontrolka blika 3-krat, znamend to, ze

parovanie bolo Uspesné.

Vymazat: Vymazat:
Stlacte a podrite tlagidlo Match na ovladadi po dobu 5 Vypnite napajanie ovladaca, potom ho opat zapnite a postup opakujte. Okamzite stladte
sekund, aby ste vymazali vietky parovania. tlacidlo parovania na indukénom spinaci PIR 5-krat. Ak kontrolka blika 5-krat, znamend

Svetlo blikd 5-krat, ¢o znamena, Ze vsetky zhodné dialkové ovladace boli to, Ze vietky sparované dialkove ovladace boli vymazané.

vymazané.
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Typicka aplikacia 1: pouZitie ako spinac

Zapina svetlo po detekcii pohybu osoby a vypina po predvolenom ¢ase, ak nie je zaznamenany Ziadny pohyb.
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1. Pri dostatoénom osvetleni okolia 2. Prinedostatoénom osvetleni senzor 3. Po uplynuti &asu €akania sa svetlo
senzor nerozsvieti svetlo. rozsvieti svetlo vypne, ak nie je zaznamenany Ziadny
po detekcii pohybu osoby. pohyb osoby.
STMIENOVAE t
Najskor nastavte prepinac DIP 2 do polohy OFF, aby ste nastavili typ SWITCH, a potom vyberte kombindciu na potenciometri gombika pre kazdu konkrétnu aplikaciu.
PREPINAC 2 ‘

Doba podrzania:
Oznacuje ¢as, pocas ktorého svieti kontrolka, ked' nie je zaznamenany Ziadny pohyb.

Cas v pohotovostnom rezime:
Oznacuje ¢asové obdobie, pocas ktorého zostane osvetlenie zapnuté a stmavené na 20 % jasu po uplynuti doby podrzania, ak nie je zaznamenany Ziadny
novy pohyb. Pre poufZitie spinaéov musi byt nastavena hodnota 0 s.

Snimac denného svetla:

Senzor mozno nastavit tak, aby svietidlo svietilo len v pripade, ak je jas okolitého osvetlenia niz3i ako definovana prahova hodnota.

Ak je nastaveny do rezimu vypnutia (vypnuté), senzor denného svetla zapne svietidlo, ked zaznamena pohyb, bez ohladu na drovei okolitého osvetlenia. 50
luxov: prevadzka za simraku. 30 luxov: prevadzka vecer. 10 luxov: prevadzka za tmy.

Upozorfiujeme, e senzor denného svetla je aktivny len vtedy, ked je lampa Uplne vypnutd, a Groven okolitého osvetlenia sa vztahuje na vnitorné svetlo dopadajtce na senzor.

Nastavenie v tejto ukazke:

Doba ¢akania: 90's Cas pohotovostného rezimu: 0's Snima¢ denného svetla: 50 luxov

Typickd aplikdcia 2: pouZzitie ako spinac s dvojstupriovym stmievanim

Zapina svetlo po detekcii pohybu osoby, po predvolenej dobe zotrvania stimi jas na 20 % a po predvolenej dobe necinnosti,
ked'nie je zaznamenany Ziadny pohyb, svetlo vypne.
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1. Pridostato¢nom osvetleni senzor 2. Pri nedostatoénom okolnom 3. Po uplynuti doby podrzania 4. Po uplynuti pohotovostného €asu
nerozsvieti svetlo. osvetleni senzor zapne svetlo a stimi ho senzor stimi jas na 20 %, ak senzor zhasne, ak nezisti Ziadny
na 100 % jasu, ked zaznamena pohyb nezaznamena novy pohyb osoby. pohyb osoby.
osoby.
STMIENOVAH t
Najskor nastavte prepinac DIP 2 do polohy OFF, aby ste nastavili typ SWITCH, potom vyberte kombindciu na potenciometri gombika pre kazdu konkrétnu aplikaciu.
PREPINAC 2 ‘

Doba podrzania:
Oznaduije &as, pokas ktorého zostava svetlo zapnuté a svieti na 100 % jasu po tom, o nie je zaznamenany Ziadny pohyb. Pri pouZiti dvojstupfiového stmievaca nesmie byt nastavené na hodnotu+

o,

Cas v pohotovostnom rezime:
Oznacuje €as, pocas ktorého zostane svetlo zapnuté a stmavené na 20 % jasu po uplynuti ¢asu podrzania, ak nie je zaznamenany Ziadny novy pohyb. Pri
pouZiti dvojstupfiového stmievaca musi byt &gt; Os.

CAS POEZKANIA
Ak je nastavené ,+co “ (Vypnut po 20 %), svetld zostanu zapnuté s 20 % jasom.

Snimac denného svetla:
Senzor je mozné nastavit tak, aby svietidlo svietilo len v pripade, Ze jas okolitého osvetlenia klesne pod definovani hodnotu.

V rezime vypnutia (vypnuté) senzor denného svetla zapne lampu, ked zaznamena pohyb, bez ohladu na trovefi okolitého osvetlenia. 50 luxov: prevadzka za
stimraku. 30 luxov: prevadzka vecer. 10 luxov: prevadzka za tmy.

Upozorfiujeme, Ze senzor denného svetla je aktivny len vtedy, ked je lampa Uplne vypnutd, a Groven okolitého osvetlenia sa vztahuje na vnitorné svetlo dopadajtce na senzor.

Nastavenie v tejto ukazke:
Doba ¢akania: 90s Cas pohotovostného rezimu: 3 min Snimac denného svetla: 50 luxov

Navod na poufZitie Ver Stranka 3
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Typicka aplikacia 3: pouzitie ako stmievac

Zapne svetlo a stimi ho na o¢akavanu droveri jasu po detekcii pohybu osoby a po uplynuti vopred zvolenej doby podrzania sa vypne, ak nie je zaznamenany ziadny pohyb.
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1. Senzor zapne svetlo a stimi ho na 2. Po uplynuti doby &akania sa svetlo
ocakdvanu droveri jasu, ked zaznamena vypne, ak nie je zaznamenany Ziadny

pohyb cloveka. pohyb osoby.

STMIENOV
Najskor nastavte prepinac DIP 2 do polohy ON, aby ste nastavili typ stmievaca, a potom vyberte kombinaciu na potenciometri gombika pre kazdu konkrétnu aplikaciu.

PREPINAC >
M
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By & Doba pésobenia:

@9 < Yy . M . L -
3 g Oznacuje ¢asovy interval, pocas ktorého zostane stav svietenia po nezisteni pohybu. Ak
G})‘, o je nastavené +oo, svetld zostanu svietit.

CAS PODRZANIA

Cas pohotovostného rezimu:
Oznacuje Casovy interval, pocas ktorého zostane osvetlenie zapnuté a stmavené na 20 % jasu po uplynuti ¢asu ¢akania, ak nie je zaznamenany Ziadny
novy pohyb. Pre stmievacie aplikacie musi byt nastavena hodnota 0's.

Snimac denného svetla:
Senzor mozno nastavit tak, aby svietidlo svietilo na o¢akdvanu droven jasu.

Ak je zistend jasnost ni ako o¢akavand jasnost, vystup sa stimi na pInu jasnost (100 %).

Ak je zistena jasnost vac3ia ako ocakdvand jasnost, vystup sa stimi na minimalnu jasnost (1 %).

Upozorfiujeme, Ze senzor denného svetla je aktivny len pri zapnutom osvetleni a uroven okolitého osvetlenia sa vztahuje na vnutorné svetlo dopadajuce na senzor.

Nastavenie v tejto ukazke:

Doba ¢akania: 90's Cas pohotovostného rezimu: 0s Snimac denného svetla: 150 luxov

Upozornenie tykajuce sa inStalacie senzora PIR

1. Ak je senzor vystaveny priamemu sineénému Ziareniu, déjde k rudeniu signdlu.
2. Snima¢ by mal byt in$talovany v suchom prostredi a mimo dosahu okien, klimatizacie a ventil4torov.

3. Uistite sa, Ze senzor nie je umiestneny v blizkosti zdrojov tepla, ako st pracovné dosky, kuchynské spotrebice, ktoré produkuji hortcu paru,
steny a oknd vystavené priamemu sine¢nému Ziareniu, klimatizacia, kdrenie, chladnicky, spordky atd'

4. V dosahu snimaca by nemali byt Ziadne prekazky (paravany, nabytok, velké bonsaje).

Navod na poufzitie Ver
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EH-R

PIR Induction Dimmer & Switch

® Ceiling mounting PIR motion detectors, builtin daylight sensor. / _ \
e Output 1 channel O/ 1-10V signal, connect with 0/1-10V dimmable driver. \’ ( ) /
® High vollage AC input, High voltage AC relay output with zero-cross detfection. \ /
e Work as RF remote, output RF 2.4G signal, matched with RF LED controller or

RF dimmable LED driver optional. t o

® Time delay and light threshold can be set via knob potentiometer.

C€ RoHS RED

Technical Parameters

Working voliage 100-240VAC

Output signal 0/1-10V (Max.30mA), RF 2.4GHz

Output current Max 4A (AC)

Power consumption <1.3W/(Operation)

Detection zone Max.(DxH) 10 x 5m

Hold time 10s/30s/90s/3min/ 10min/30min/+eco

Stand-by time 0s/30s/90s/ 3min/ 10min/30min/+oco

Daylight threshold 10lux,/30lux/ 50lux/ 100lux,/ 150lux,/200lux/Disable
Expected light 50lux/ 100lux/150lux,/200lux,/250lux,/300lux,/400lux
Mounting height 5m Max.

Defection angle 120°(ceilling installation)

Operation temperature Ta:-20°C ~+50°C

P rating P20

Warranty 5 years

Mechanical Structures and Installations

Back: Dimension: Disassemble:

DIM + AC L output

AC L input

AC N input

DIP switch for
O-10V or 1-10V select

and switch or dimmer select 95.00 mm

e
1S
Front: 3
o
o Hold time ‘
-~ \W Standby time
F86.00 mm—
//} Light adjustment 0 )
LED indicator
Light sensin
9 9 Match key Ceiling (drill hole @ 86mm)
User Manual Ver 1.0.0 Page 1
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Wiring diagram

0-10V or 1-10V dimming setting

e Used as dimmer or switch, connect with 0/1-10V dimming driver (no use AC OUT) Select 0-10V dimmer or 1-10V dimmer according

to dimmable LED driver.

acn 0/1-10V

ACL Dimmable Driver

DIM+ @—

J 0-10V Dimmer

DIM- @

I

e Used as dimmer or switch, connect with 0/1-10V dimming driver (use AC OUT)

AC110-220V | ON o-10v

v+ @—f O . 10.0
v ol T Single color LED strip) vo

0-10V level(V)
°
|

acn 0/1-10V

ACL Dimmable Driver

10 20 3‘0 40 5‘0 O‘O 70 B‘O 90 100 f
Brightness(%) 1 j1-10v
1-10V Dimmer
10.0
9.0 - {E—
J 8.0 | 1 /
DIM+ @—
DIM- @ 70
v+ ._:LE + . =
V- o] T Single color LED stri % 60 T—————
E 5.0 !
> |
2 40 i
~ 304 E
2.0 i
1.0
. | - | L 2 o-tov
10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 1
Brightness(%) 3 1-1ov

AC110-220V

® Used as switch, connect with non-dimmable LED light (use AC OUT)

Non-dimmable LED light

Work as RF Remote (two match ways)

AC110-220V

Output current

T T 1
Vo2V 3V 4V 5V eV Vo8V VooV
Dimming input

Note:

When the output channel is off,

the output dimming signal is OV or 1V.

Please read the dimming section of the dimming driver manual.
If the dimming characteristic curve is the same as right,

you must select 1-10V dimmer and use AC OUT function,
otherwise you can't tun off the lights.

The PIR induction Dimmer & Switch can be matched with one or multiple RF LED controller or RF dimmable LED driver,

including single color, dual color, RGB, RGBW, RGB+CCT or switch light type, turn on or turn off light by motion detection.

End user can choose the suitable match/delete ways. Two options are offered for selection:

Use the controller's Match key

Maitch:
Short press the match key of the controller,
immediately press the match key of the PIR induction switch.

Delefe:

Press and hold the match key of the controller for 5s

to delefe all match,

The light blinks 5 times means all matched remotes were deleted.

Use Power Restart

Maifch:

Switch off the power of the controller, then switch on power, repeat again.
Immediately short press the match key of the PIR induction swifch 3 fimes.
The light blinks 3 times means match is successful.

Delefe:

Switch off the power of the controller, then switch on power, repeat again.
Immediately short press the match key of the PIR induction switch 5 fimes.
The light blinks 5 times means all matched remotes were delefed.

User Manual Ver 1.0.0
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Typical application 1: used as a switch

Turns on the light upon detection of human motion, and turns off after a pre-selected hold time when there is no movement.

1. With sufficient ambient light, 2. With insufficient ambient light, 3. After hold time, the light turns off

the sensor does not turn on the light. the sensor furns on the light

DIMMER |[ |t

SWITCH |5

o 3My,

B %
g é
d’ol *‘9

HOLD TIME

o M,

9,
e

308

14
STANDBY TIME

if no human motion detected.
when human motion is defected.

Select the DIP Switch 2 OFF o set as SWITCH type firstly, then select the combination on knob potentiometer for each specific application.

Hold time:
Refers 1o the time period remains light on state after no motion detected.

Stand-by time:

Refers fo the time period remains light on and dim fo 20% brightness state affer elapse of hold time if no new motion is defected.
For the application of switches, must be Os.

Daylight sensor:
The sensor can be set to only allow the lamp to illuminate when below a defined ambient brightness threshold.

When set fo off(Disable) mode, the daylight sensor will switch on the lamp when motion is detected regardless of ambient light level.
50lux: twilight operation. 30 lux: evening operation. 10 lux: darkness operation.

Note that daylight sensor is active only when lamp totally switches off, and the ambient lux level refers to internal light reaching the sensor.

Setting on this demonstration:
Hold time: Q0S Stand-by time: 0S Daylight sensor: 50lux

Typical application 2: used as a switch with two-step dimming

Turns on the light upon detection of human motion, after a pre-selected hold time, dim to 20% brightness,
and turns off ofter a pre-selected stand-by time when there is no movement.

h o 4

Y 1y ]
Ll L L
[l 1m 1m
1. With sufficient ambient light, 2. With insufficient ambient light, 3. After elapse of hold time, 4. After elapse of stand-by time,
the sensor does nof turn on the the sensor furns on the light and the sensor dim to 20% brightness the sensor turns off the light if no
light. dim to 100% brightness when if no new human motion detected. human motion defected.
human motion is defected.
DIMMER |[ [t
Q‘ Select the DIP Switch 2 OFF o set as SWITCH type firstly, then select the combination on knob potentiometer for each specific application.
SWITCH 2
am
IS
:; o Hold time:
‘o . Refers to the time period remains light on and 100% brightness state after no motion is detected. For two-step dimming switch application, must be not +co.
z *
HOLD TIME
o2, Stand-by time:
gg Refers to the time period remains light on and dim to 20% brightness state after elapse of hold time if no new motion is defected.
N‘,\o N For twosstep dimming switch application, must > Os.
¥
STANDBY TIVE If set +o0, the lights will stay on with 20% brightness.
NI Daylight sensor:
& Z % . . o . .
A %’ The sensor can be set to only allow the lamp to illuminate when below a defined ambient brightness threshold.
g8 @ S8 When set o off(Disable) mode, the daylight sensor will switch on the lamp when motion is detected regardless of ambient light level.
[ J
%@ R 50lux: twilight operation. 30 lux: evening operation. 10 lux: darkness operation.
LUX

Note that daylight sensor is active only when lamp totally switches off, and the ambient lux level refers to internal light reaching the sensor.

Setting on this demonstration:
Hold time: 9Q0S  Stand-by fime: 3 min  Daylight sensor: 50lux

User Manual Ver 1.0.0
2023.8
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Typical application 3: used as a dimmer

Turns on the light and dim up to expected brighiness level upon defection of human motion, and tums off after a pre-selected hold time when there is no movement.

-EEE
“EEE

A

2. After hold time, the light turns off

1. The sensor turns on the light and
if no human motion detected.

dim up fo expected brightness level
when human motion is detected.

| DIMMER | I Select the DIP Switch 2 ON to sef as DIMMER type firstly, then select the combination on knob potentiometer for each specific application.
SWITCH |5
"’W" Hold time:
] @ g Refers 1o the fime period remains light on sfate affer no motion defected.
A If set +oo, the lights will stay on.
HOLD TIME
s, Stand-by time:
‘é"é Refers to the time period remains light on and dim to 20% brighiness state after elapse of hold time if no new motion is defected.
% 2 For dimmer application, must be Os.

Daylight sensor:
The sensor can be sef to allow the lamp to illuminate to expected brightness level.

\c,e 100 ?29
< %:w If the defected brightness is less than the expected brightness, the output will dim up fo full brightness(100%).
So
= ogg If the defected brightness is larger than the expected brightness, the output will dim down to min brightness(1%).
9,
% RC Note that daylight sensor is active only when lamp switches on, and the ambient lux level refers fo internal light reaching the sensor.
LUX

Setting on this demonstration:
Hold time: Q0S Stand-by time: 0S Daylight sensor: 150lux

Notice for installation of PIR sensor

1. If the sensor is exposed to direct sunlight, interference signal will be infroduced.

2. The sensor should be installed in a dry environment and keep away from windows, air conditioner and fans.

3. Make sure that the sensor sfays away from heat source, such as countertops, kitchen appliances which generate hot steam,
walls and windows in direct sunlight, air conditioner, heating, refrigerators, stoves and so on.

4. There should not be shelter(screen, fumiture, large bonsai) within the range of defection.
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